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TRIJE OBLIKOVAVCI EVROPE

Ruda Jurcee

P_rc_:u_si,_ Yul_éri'_v, Gide — vsi trije so sodobniki in bi torej morali
govoritl ist1 jezik in nam posredovati pribliZno isto podobo sveta. Ven-
dar so med njimi prepadi — so trije gorski velikani, vsak v svojem

sistemu in na lastnem kontinentu duhovnosti.

Mareel Proust (1871 - 1922) je avtor hoZanske komedije 20. sto-
letja. Glavno delo je ,,A la recherche du temps perdu (16 knjig),
kjer je prelomil opnn dekadence s tem, da je stopil v &lovesko pod-
zavest in odprl nove meje za obzorja vere in ljubezni do najgloblje-
ga: Cloveske duSe. Zaprl se je v samoto, pisal na bolnidki postelji,
ko v sobo ni smela prodirati lué belega dne in uvajal v Evropi novo
dobo romana (prve osnove gredo do Henrya Jamesa) in po svoje
razkril sveZo, novo obogateno ceno éloveske svobode, Ko je razbil sta-
re posode, je zgradil nove, ki Se danes reSujejo osnovne vrednote.

Paul Valéry (1871 -1945) je sproifeno osebnost éloveka, Ze gospo-
darja podzavesti, postavljal nad naravne in nadnaravne osnove sve-
ta. Skozi agnosticizem je utemeljeval temelje novega ¢loveka, ki mne
be samo ateist, ker bo gospodar in graditelj lastne poboZanstvenosti.
Glasnik  globoke samoélovedanske religije je bil %e nad obodom so-
;ln!m(}i{;n pojmovanja svobode; nekaj dni pred smrtjo je poklical du-
10VIiIKa.

André Gide (1869 -1952) je izmed trojice doZivel najved prevo-
dov v slovenséino (,Tesna vrata“ so izila pri Jugoslovanski knjigar-
ni v prevodu BoZza Voduska, po 1. 1945 so prevedli Ze ved.) De-
kadenco je prignal do viska, zlo in dobro izenadeval s prijemi — vsaj
na zunaj — briljantnih virtuoznosti. Kot urednik NRF se je zmotil,
ko je 1921 odklonil Proustovo %e omenjeno delo, ki je pa nekaj mese-
cey zatem prejelo najvedjo francosko nagrado Goncourt. Bil je moj-
ster besede, pravi klasik nove proze; kot velik obéudovavee Nietzsche-
ja je oznanjal novega ¢loveka, prostega vseh spon — in za kazen
mu je bilo nalozeno, da pred svojo smrtjo ni izvedel, da Nietzsche ni
bil tisto, kakor so ga kazali njegovi spisi; nova podoba Nietzscheja je
cisto drugacna

Sodobni Evropi so vsi trije razélenili tiste vrednote, kako indi-
dividualno ¢lovekovo osebnost najhitreje zavarovati pred totalitarizmi
vseh vrst; kakSna bo oblika nasilja v letih 1945 in pozneje pa je po-
tem nakazal Frang Kaflka (1883 -1924), ko je faSizmu sledilo komu-
nistiéno nasilje; njegovi glavni spisi so izsli Sele po 1. 1945.

BELOVENSKA KEKULTURNA AKCIJA
Literarni odsek 4

Deveti kulturni veéer bo v soboto dne 18. septembra ob 19,
uri v dvorani Bullrich, Sarandi 41, Capital

TRIJE DUHOVNI OBLIKOVAVCI EVROPE
(Marcel Proust, Paul Valéry, André Gide)

Predvajani bodo trije filmi s francoske ambasade. — Uvodni
komentar bo podal Ruda Juréec.

Predvajanje bo trajalo pribl. 80 minut, zato prosimo za toé-
nost tudi zaradi tehniénih oziroy, ker imamo tehnika na raz-
polago samo za dolo¢en ¢as,

DRUZBA DANTE ALIGHIERI

Predsednik
Rim, dne 29. julija 1965.

Velecenjeni gospod doktor,

gospod Ramon Rus mi je iz-
volil izroéiti plemenito in drago-
ceno darilo, Vad slovenski pre-
vod Dantejevega ,Pekla'*, prvi
del popelne pesnitve, ki je v
pripruvi.

Zelo me veseli, da bom mo-
gel knjigo prikljuéiti na3i Dante-
jevi razstavi, ki jo bomo odprli
na jesen v palaii Venezia v Ri-
mu; iz vsega srca Vam Zestitam
ob Vaiem delu, ki je bilo toliko
bolj teiko in sicer v sloveni&ini
zaradi ,,rim v tercini*’. Pri tem
izrekam prisréno Zeljo, da bi se
$tudije o Danteju Se povecale in
poglobile, saj ste ravne Vi take
zaslufen in kvalificirani gejitelj in
pospeievavec; Zelim, ravno v ime-
nu najviijih Resnic, izraZenih po
pesniku, da bi se zlasti vedno
bolj uirievale in mnoiile kultur-
ne in moralne vezi med Slovenci
in It ijani.

lzvolite sprejeti, gospod dok-
tor, moje najgloblije izraze hva-
leznosti ter prisréne Zelje, da bi
sreéno dokonéali delo prevaja-
nja in izdaje celotne BoZanske
komedije ter Vas najlepie po-
rdravljam,

Aldo Ferrabiano, L.r.

Dr. Tine Debeljak,

Gaona 2776

HAEDO - Pcia, de Bs. Aires

Argentina

VELIKONJEVA LITERARNA
NAGRADA

je bila ustanovliena v okviru
desetletnice obstoja  Slovenske
kulturne akciie in velja spomi-
nu dvaisete obletnice pisateljeve
smrti v juniju 1945, Pogoji so
bili objcvljeni v wvseh listih in
revijagh v zamejstvu ter v Med-
dobju in Glasu. — Opozarja-
mo, da potefe rok Za dospe-
lost rokopisov  konec oktobra
1945 in izid znan o boiicu letes.

Uprava SKA lahko oskrbi lig-
no vezave za letnike Meddob-
ja. Ker so prvi kompleti Ze
pripravljeni, se obraiamo deo
vseh, ki bi Zeleli imeti svoje let-
nike tudi vezane, da naj nam
do konca meseca sporoia, obe-
nem pa nam poiliejo svoje -iz-
vode. Cene vezavi bodo kar naj-
bolj zmerme in bodo tem niije,
&éim veé bo priglaiencev.
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»Noben obiskovavec, ki pri-
de k papeiu, se ne more odteg-
niti fudenju, ki se mu nagon-
sko razraste v misli, da namre?
popei predstavija dolgo, zelo
dolgo zgodovino. .. Je vhs sta-
rodavnosti, kakor se obtuti ob
preuiev.nju zgodovine, siarino-
slovia. .. MNenavaden in mo-
derne in mladostne miselnosti, ki
ne gleda rado nozaj, temveé ho-
te gledati le na sedanjost pred-
vsem in nekolike na prihodnost
— neprijeten vtis. Aktualistiéna
miselnost more postati zbegana,
ko obiice take okolje, kakrino
je nafe... Tu je navioia in
uveljavljena tradiciia, ki je mao-
go modernih razume,
celo ne ceni veé, Cerkev se fe
preZivela, pravijo nekateri, je
pojav  imobilizma, negibnosti;
nam niéesar ali prav malo pove.
Nekje ie celo bilo zapisano: Zi-
vime v pokriganski dobi, Na ta
viis, na ta — kakor sleherni
uvidi Zalosini viis, tisti, ki imajo
josno oko in posebno tisti, ki
imaio sreo, da so ohranili vero,
vero v Kristusa in v njegovo Cer-
kev, zlahka reagirajo.

So, ki nao viis reagirijo z
zadovoljstvom. V preteklem sto-
letjiu ie bilo na primer moda
cutiti  romantiénoe ugedje ob
vsem, kar ie govorilo o prete-
klosti. Danes pa simpatijo, ¢e
sploh Se kokino je, za to, kar
spominja no Zase, dolofa ime-
novani smisel zgodovine, se pra-
vi zaznavanje gibanja, kot je vpi-
sano v preostala znamenja, reci,
ki jih ie nekoé rodil in razdejal
tas, Toda ta reakciia na viis min-
ljivosti in starosti, ki more vsta-
ti v tistem, ki povrino opazu-
je podobo cerkvenega Zivijenja,
kakor se kafe fu v svojih zna-
tilnih potezah, ne zadostuie nam
vernikom. Ta pocdoba ni , mr-
tva narava'’, temvel je Ziva re-
ceinost. Realnost Ceikve, fapr.v
je obleéena v oblike, ki so po-
dedovane od preteéenih stoletij,
je realnost, ki ]e' neizmerno bo-
gata aktvalnosti; . tistemu, i
dobro pogleda, je realnost, ki
se ne postara, ki v sebi hrani
celo  skrivnostno mof  preroje-
vanja, pomlajevanjo, izrazanjav
znomenjih veéne in absolutne
Navzoénosti, take da more celo
napredku sveta, ki se vije v
vrodiénem razveju, pokazati so-
dila za nove, ki ne varaje in
se profije z nevarljivim upa-
njem, z gotovostio polno priia-
kovanja, proti prihodnosti, Cer-
kev zaznamenjule ure Zasa, ki
teée, brez strahu in gleda v pri-
hodnost s preroikim hrepene-
njem, z eshatoloike napetostjo.
Cerkev ni stara, je vekotrajna, je
veino mlada in se tako zna
ohraniti.*

(Pavel VI, 11.

liudi ne

avgusta 1965)

i

ODMEVI O NASIH PUBLIKACIJAH

»KATOLISKI GLASY piSe dne 15. julija 1965: ,,Prejinji mesec
je prisla tudi v nase kraje prva pofiljka tezko priéakovanega 2. dela
Mauserjeve knjige ,Ljndje pod hiédem”. Bila je seveda takoj
razprodana. Upamo pa, da bomo v kratkem prejeli fe nadaljne izvo-
de, kajti pisatelj Mauser si je osvojil tudi pri nas na Goriskem in
Triaskem tako velik krog braveev, da ga lahko smatramo za trenut-
no najbolj ljudskega pisatelja, ki se je najbolj priblizal duvsi naSega
cloveka.* Po pregledu vsebine kritik — jk zakljuéuje: ,,4 zanima-
njem bomo sedaj éakali Se zadnji del trilogije, ki bo verjetno izsel
ge to Jeto... Tako se bo ta ,ljubezenska* povest iz medvojnih in
prvih povojnih let dovrsila v izseljenstvu ter se obenem znova odprla
med nami. Ali smemo pricakovati, da bo Mauser to okoliSéino izrabil
in zgodbo razvijal naprej? Vsi bravei bodo gotovo Zeleli, da bi bilo ta-
ko."

Trzaski ,,NOVI LIST* je objavil kritiko o Mauserjevi knjigi
pod naslovom: ,Drugi del Mauserjeve trilogije®, Med drugim pravi:
nZalozba Slovenske kulturne akecije v Argentini je izdala pred krat-
kim drugi del trilogije Karla Mauserja ,Ljudje pod bicem®. V tej
trilogiji romanov prikazuje ta slovenski izseljenski pisatelj usodo slo-
venskih ljudi v vejnih in povojnih letih. Prvi del je izsel lani, tretji
del pa bo izdel letos, kot poroéajo. Cepav je pisatelj Karel Mauser za-
poslen v tovarni, v Zdruzenih drZavah, je napisal Ze vedje Stevilo del,
ki so izsla po vedini pri Mohorjevi druzbi v Celoveu in ki so vsa
postala za slovenske zamejske razmere pravi best — sellerji. Karel
Mauser zna namreé kljub konzervativnhem naéinu zelo zanimivo pri-
povedovati in zajema snov iz aktualnega dogajanja slovenske polpre-
teklosti in sedanjosti. Karel Mauser je napisal tudi za zadnjo Stevil-
ko revije ,,Meddobje”, ki smo jo dobili v roke (3-4), kratko novelo
»Razdrto gnezdo“, vsega skupaj tri strani in pol, ki pa je kljub
majhnemu obsegu najboljSe, kar je napisal, prezeta z bridkim obéu-
tjem in vendar zadrZana. Mauser bi lahko postal prav dober sfo-
venski pisatelj, e bi se znebil dolofenega preveé konservativnega poj-
movanja o slovenskem éloveku. .. npr. v prikazovanju mentalitete go-
renjskega kmeta. Kritik nate podaja pregled Meddobja VIII, Stev.
3-4 in se najdlje zadrzi pri élanku Rafka Vodeba ,II. Vatikanski
cerkveni zbor in umetnost”, Isti list je tudi posnel misli GerzZinic¢eve
predelave élanka o poloZaju katolifkih intelektuaicev v Vietnamu, ka-
kor. so jih ubjavili ,Katoliski misijoni® v junijski Stevilki. Ob poro-
¢ilu o Juréecevi knjigi ,,Skozi luéi in sence* v Mostu &t. 5, pa je Ze
dodal: ,,...knjiga ,Skozi luéi in sence’, ta tihi slovenski bestseller
v letu 1964%,

Trzaska ,MLADIKA®, julij 1965, je objavila porodilo o knjigi
Karla Mauserja ,Ljudje pod bi¢em*, drugi del, in sicer izpod pere-
sa Martina Jevnikarja. Med drugim pravi: ,...ker je vsa knjiga
posveéena mrtvim prijateljem s Turjaka za dvajsetletnico, bi pri-
éakovali natanénej&i opis Turjaka, bojev, predaje, pebijanja...* ,knji-
ga je teko¢a in dobra ljudska povest.‘

Ista stevilka revije prinasa tudi kritiéno poroéilo M. Saha o Med-
dobju &tev. 5-6: ,,Kadar pride med nas nova Stevilka Meddobja, se
vedno radi ustavimo ob njej. Vsakdo lahko najde svoje, kar ga za-
nima.“ Pri posameznih sestavkih se ustavlja zlasti ob Vinka Belidi¢a
Novi reviji. ,,...duhovit prikaz o nastajanju nove triaske revije,
pri kateri mu je bilo doloéeno ocetovstvo, nato botrstvo, nazadnje
je novorojendek sam shodil na svoj naéin...; Anica Kralj pa podaja
sliko z Liparskih otokov, kjer je bil konfiniran njen moz dr. Janko
Kralj in Stevilni drugi, eni Se Ziveéi in ugledni politiki, drugi pa so
odnesli iz tistih let usodno Kklico, ki je nacela njih organizem in jih
unié¢ila. Ker so to vsebni spomini, so toliko bolj zanimivi... Tako je
tudi ta Stevilka Meddobja (podaja pregled celotne vsebine) aktual-
na in kulturno ter miselno bogata.®

Nas poverjenik iz Gorice pa nam je pisal: ,,... Podljite mi to-
1ej takoj Se vsaj 9 izvodov Mauserja If. del. Ta knjiga je vzbudila
veliko zanimanje in ée imate Se kak izvod I. dela, mi lahko Se poslje-
1e, ker se vedno kdo oglasi, ki si zazeli to knjigo. (Op. ured.: Opozar-
jamo, da so vezani izvodi I. dela skoraj na koncu in je na razpola-
go samo Se nekaj desetin brosiranih izvodov I. dela. Torej: pohiti-
te!) G. Mauserju in zaloZnici éestitam k tako dobri knjigi. Prav tako
smo bili zadovoljni z Juréecevo ,Luéi in sence”, zlasti mlajsil®

—Luksemburika gledalika sku-
pina mladih ni mogla priti do
svoje dvorane. Ookolica mesta pa
je polna podzemskih votlin razlié-
ne velikosti. Vodja skupine Thun
Deutsch je eno izbral in jo spre-
menil v majhno gledaliko dvo-
rano s sto sedezi. Za uvod je pri-

redil poseben festival in so izva-
jali samo dela Eugenija Jonesca.

— Neméija slavi letos petsto-
letnico Holbeinovega . rojstva. Sre-
di avgusta so v Stuttgartu prire-
dili velike razstavo njegovih del.
Dela so posodili vsi veliki svetov-
muzeji.



— Znani newyoriki tednik
wNew Leader® in zaloZba Ferras,
Strauss & Giroux sta se dogo-
govorila, da bosta zadéela konec
septembra 1965 izdajati posebno
zbirko knjig iz sodobne proble-
matike. Prva knjiga bo ,,Poletje
v Moskvi®, ki jo je napisal za-
drski univerzitetni profesor Mi-
hajlo Mihajlov, letoSnji senzacio-
nalni pisatelj, o katerem je ze-
lo mnogo pisal ves svetovni tisk
v prvi polovici leta in Se ob kon-
gresu Pen kluba na Bledu. Mi-
hajlo Mihajlov je bil obsojen za-
radi knjige 31. aprila na osem
mesecev zapora; vloZil je priziv
in & &aka na sklep sodista. Pr-
vo in drugo poglavje je bilo hkra-
ti objavljeno v heograjskem ,,Dea-
Iu, tretje poglavje pa v Jugo-
slaviji ni smelo veé iziti, pa¢ pa
ga je v prevodu objavil ,New
Leader®. Zalozba je sklenila z Mi-
hajlovim pogodbo in ima edino
ona pravieo za ponatise ali pre-
vode. ZaloZba je tudi uredila vse
potrebno, da bo Mihajlov prejel
honorar. Dokler pa e ne bo nje-
gov pravni poloZaj varen, bo de-
nar naloZzen pod posebno oznaéko
v eni izmed newyorskih bank.
Glavni urednik tednika Myron
Kotehar bo za knjigo napisal u-
vod, kjer bo popisal vse okolis-
¢ine, ki so privedle do ukrepov
cenzure v Beogradu in spravile
Mihajlova na zatoZno klop. So-
ciolosko in politiéno studijo bo za
knjigo napisal Andrew Field.

— Na sedmem kulturnem vece-
ceru je med debato ob predavanju
dr. Srecka Barage o razmerju med
Slovenci in Jugoslayijo Ruda Jur-
éec navedel tudi to podrobnost:
wDne 2 aprila 1941 sva proti
Sesti uri zveder stala z Mirkom
Javornikom na oglu Uniona; bil
sem Ze v uniformi intendantske-
ga rezervnega oficirja. Takrat je
prisel iz franéiskanske cerkve mi-
nister dr. Franc Kulovee in ko
sva se mu priblizala, da b1 ga
pozdravila, naju je povabil v svo-
je stanovanje v poslopju Unio-
na Bilo je nekaj ur pred nje-
govim zadnjim odhodom v Beo-
grad. Sedli smo okoli mize in ne
da bi ga podrobno vprasevala, je
pripovedoval o usodnih dneh v
Beogradu. Navajal nama je po-
drobnosti s sej kronskega sveta in
vlade tik pred 27. marcem. Pono-
vil je spet, da je na sejah vla-
de vpraseval vojnega ministra,
ali je drzava pripravljena na voj-
cko, a mu je priznal, da ni bila
pripravljena. Zakljuéil je svoje
besede: ,,Srbi niso Jugoslavije
ustanovili in Srbi so Jugoslavijo
razbili... Vsega je konec!" Ame-
risko zunanje ministrstvo je leta
1962 izdalo knjigo pod naslo-
vom ,,Dokumenti o nemgki zuna-
nji politiki v letih 1918 do 1945
in uradna knjiga prinasa pod St.
273 dobesedno. ,,Odpravnik poslov
v Jugoslaviji zunanjemu ministr-
stvu. — Brzojav. — Zelo nujno.
Strogo tajno, Belgrad, 5. aprila
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1941, Sprejeto 5-7.30 dopold. &t
385 z dne 5. aprila: Slovaski od-
pravnik poslov, ki je danes go-
voril s slovenskima voditeljema
Kuloveem in Krekom, se je ogla-
sil pri meni in izjavil: Slovenska
voditelja sta prepriéana, da je
vojna neizogibna. Ta bo privedla
do razpada Jugoslavije, V sluéa-
ju, da bi se ne mogla najti ka-
ka posebna reditev za Slove-
nijo, bodo tako Slovenci, kakor
Hrvati morali umrveti skupaj s
Srbi. Ker pa je njima njuna de-
zela vainejsa, kakor jugoslovan-
ska drzava, iS¢eta drugi izhod. Ta
pa bi se mogel najti v vsukem slu-
éaju v sodelovanju z Nemdéijo. Ob-
stajata dve moZnosti: 1. Neodvi-
sna Slovenija, 2. skupna drZava
Slovenije in Hrvadke, V Slove-
niji se seveda boje, da ima Nem-
¢ija drugadne naérte, ki bi mogli
dovesti do delitve Slovenije. V tej
zadevi bi bilo potrebno vedeti za
konéno stalisée vlade rajha. Na
nesreée tu v Beogradu Slovenen
radi erbskega nadzorstva nimata
moznosti, da bi vzpostavila direkt-
ne kontakte s predstavniki raj-
ha. Ce bi se zvedelo za to, bi bi-
la gotovo usmréena. — Freine, 1.
r.* — Ko sva odhajala, je mi-
nister Kulovec dodal: ,,Bil sem
pri Marijinem oltarju (redno ma-
S0 je navadno opravljal pri nje-
nem oltarju) in izrocil slovenski
narod njenemu varstvu... poslej
ne bo nikogar, samo Ona..." To-
rej izredno zanimiva skladnost z
nazori in predvidevanji Korosca,
ko je v letu 1937 naroéil knjigo
o Slovenskih Marijah in jo je na-
pisal Fran Stele za Mohorjevo
druzbo... za &as, ko Slovenci ne

bodo imeli nikogar. V konéni pro-
pad naroda seveda ni veroval no-
beden, le ves problem sta dvigni-
Ia na metafiziéno ravnino, kakor
go delali vsi veliki narodi na ev-
ropski celini, kadar so bili v naj-
vedji stiski.

— Neméka gledaliséa so odkri-
la, da je zelo narastla produk-
cija del s politiéno vsebino. Guen-
ter Grass je napisal delo ,,17 ju-
nij 1953%, ko so se vsi delavei v
Vzhodni Neméiji uprli komunizmu.
Prosluli Hochhut je napisal delo
»Delodajavee, 7e pred nekaj me-
seei pa je Wolfgang Graetz na-
pisal delo ,,20. julij 1944, kjer
popisuje dogodke ob atentatu ma
Hitlerja, vendar se nobeno gleda-
lisée &e ni odloéilo, da bi delo
uprizorilo.

— Iz zdravstvenih razlogov je
moral zapustiti Avstralijo o. Odi-
lo Hajniek OI'M; vrnil se je v
Lemont, PoZrtvovalnemu delaven
na kulturnem ter wverskem polju
se lepo zahvaljujemo za trud, ki
ga je posvefeval tudi razpeéava-
nju nasih publikacij v Avstraliji.
Zelimo mu skorajsnje popolno
okrevanje.

— Dramatik Peter Weiss je na-
pisal novo delo ,,Oratorij v enajst
spevih® in sicer je za oder pre-
delal razpravo proti gestapoveem,
ki so vodili zloglasno koncentra-
cijsko taborisée v Auschwitzu.
Proces je bil pred kratkim za-
kljuéen v Frankfurtu, Krstna
predstava bo 19. oktobra in bo
hkrati na odrih gledalis¢ v za-
hodnem in vzhodnem Berlinu,
Muenchenu, Stuttgartu, Essenu,
Koelnu, Leipzigu in Rostocku.



OSMI KULTURNI VECER

Slovenska kulturna akeija se je sedemsto-
letnice Dantejevega rojstva spomnila na os-
mem kulturnem veéeru v soboto 4. septembra.
Vecer je ob lepi udelezbi zadel predsednik
SKA Ruda Juréec. Opozoril je na okolnost, da
je pred 44 leti Ljubljana slavila Seststolet-
nico Dantejevega rojstva s prireditvami, na
katerih je kot najodliénejsi dantelog tistega
¢asa nastopal prof. dr Jo:e Debevee, prvi
slovenski prevajavee celotne BoZanske kome-
dije. Na nasi proslavi sedemstoletnice pa mo-
remo veseli in poéaséeni ugotoviti, da nam bo
predaval dr. Tine Debeljak, tudi prevajavec
celotne BoZanske komedije v emigraciji, po-
leg tega pa je predavatelj tudi v tesnih so-
rodstvenili zvezah s pok. prof. Debeveem, Ko
je pred leti izSel Debeljakov prevod Pekla,
ga je strokovna kritika proglasila za naj-
boljsi; pred kratkim pa je prejel Se lepSe
priznanje, ko mu je predsednik slavne usta-
nove Dante Alighieri poslal zahvalo za pred-
loZzeni izvod Pekla in mu naznanil, da bo
knjiga uvriéena med dantologijo, ko bo mna
jesen odprta jubilejna razstava v palaéi Ve-
nezia v Rimu (prevod pisma prinaSamo na
drugem mestu). Predsednik SKA je podal
predavatelju besedo z izrazi iskrenih Cestitk
in so se jim navzodéi pridruzili s toplim aplay-
zom. §

Predavatelj je nato podal Dantejevo po-
dobo v ¢asu, ko je bil srednji vek na visku.
Glavne ideje ¢asa je povezal v Zivljenjske po-
datke in prehodil pesnikovo pot, ko ga je pri-
kazal kot pravi izraz dobe. Opozoril je na po-
dobnost njegove usode z nafo, saj je moral
Ziveti kot emigrant in je do zadnjega ostal
zvest svojim idealom vkljub trpljenju, ki mu
ga je zdomstvo nalagalo, obsojajoé pojave la-
kajstva, ki so se pojavljali med tistimi, ki
so sluzili tiraniji v Firenci.

V drugem delu veéera je prebral nekaj od-
stavkov iz pesnikovih del ter vecer zakljudil
z lepo podano pesmijo sv. Bernarda Mariji
Deviei.

Predsednik je z zahvalo predavatelju in
vsem navzoéim zakljuéil nad vse lepo uspeli
vecer.

— Za SKLAD GLASA so darovali: gdé.
Nadislava Lahurnar, Entre Rios, 200 pesov; g.
N.N., Villa Tesei, 1000 pesov; ga. Frandiska
Reja, Morén, 50 pesov; ¢ g. Boris Koman, Mar
del Plata, 290 pesov; é&. g. Anton Gréman, Cor-
doba, 100 pesov: é. g. Junez Hafner, Avstrija,
100 &il.; g. dr. Rudolj Cujes, Canada, 1 dolar;
gdé. Dora Kosovel, Italija, 810 Lir; g. Ciril
Magié, Gran Bourg, 300 pesov.
¢ ¢. PETER MO-

Jubilejni dar:

HAR, 500 sil.

Vsem plemenitim darovaveem prav lepa hva-
la. Izredni darovi so res pravi plebiscit odobra-
vanja in podpore za delo pri SKA. Se ve¢ pa
pomeni moralna podpora, hkrati izraZena v
tej obliki. Ziveli posnemavei! Dobra dela so
potrdilo vere in velikega optimizma v bodoé-
nost slovenstva!

— Larry Collins in Dominique Lapien_‘c
sta avtorja dela ,Is Paris Burning - Ali Pariz
gori“. Ko so zavezniki, oziroma de Gaullove
dete zavzemale in osvobajale Pariz, je Hitler
vzkliknil ,,Ali Pariz gori?. Pred umikom h!
nemske dete morale mesto zaZgati in se boriti
z zavezniki po mestnih ulicah; mislil je, da je
bil Se tako modan, da bi mogel francosko

ebra=i im eoeb=erje

DIALOG BREZ DVOUMU
F. D.

»L'Osservatore Romano" je 23./24. avgusta (stran 2)
prinesel zelo vaZen ¢élanek dominikanca p. Rajmunda Spiazzi-ja
o ,Dialogu brez dvoumij.”

»Udeni ,,magister Sacri Palatii’* (nekako: hisni teolog Va-
tikana) ob vnoviénem prebiranju enciklike, s katero je Pavel VI.
uvedel svoj pontifikat, ugotavlja: ,, Ko Pavel VI. v okroZnici
sBeelesiam Dei” opisuje sosredne kroge, ki dandanes sestavlja-
jo zgodovinske pogoje poslanstvu Cerkve, skozi njegove besede,
skozi njegove programske smernice, celo skozi njegove pridrike
po njegovi nameri preseva razlifen — recimo kakor analogi-
¢en — pomen, ki ga v razliénih primerih ima dialog, namreé z |
ozirom na razmerje, kakrino se ugotovi med udelezniki razgo-
vora, ¢etudi izhaja vedno iz istega duha in terja vedno kot is-
te pogoje dobro voljo in krepost.*

P. Spiazzi, ki je znan po svoji odprtosti za moderne pro- |
bleme, nato pojasnjuje, da je nekaj drugega sodelovati znot-
raj cerkve z ljudmi iste vere, nekaj drugega iskati pota edi-
nosti z lofenimi brati, ki verujejo v Kristusa, nekaj drugega
shajati se s tistimi, ki priznavajo Boga, ,nekaj drugega soode- |
vati danote razodetja in razuma, ki sestavljajo religiozno dedi-
&¢ino vernikov, s tem nasprotnimi in ecelo protislovnimi trdi- |
tvami, ki so v temelju velikega dela miselnih in zivljenjskih
konstrukcij modernega sveta; spet nekaj drugega je nazadnje
izjasniti stali$éa in oznamovati mejé med religijo in borbenim
ateizmom, da se tako izognemo tistim teoretiénim in praktiénim
zmedam, ki bi se z usodno nujnostjo koncale, ne le v dialogu,
temveéd v nenehnem dvoumju, s éimer bi bili unideni jasnost
in iskrenost, ki brez njih ni nobenega pravega dialoga.”

Eden wvodilnih sodobnih tomistov predlaga v wvnoviéen pre- |
mislek to, kar piSe sv. TomaZz Akvinski o metodologiji sholas-
tiéne disputacije, in poudarja, da iste smernice veljajo tudi za
dialog. ,Kadar je treba dokazati neko resnico in odpraviti
dvome, pravi, je v disputaciji treba uporabiti argumente iz
avktoritet, ki jih priznavajo tisti, s katerimi se disputira. Ka-
dar pa gre za znanstvene raziskave in obravnave, ki stremijo
za dojetjem resnice, ‘tedaj se je treba opreti na razloge, ki gre-
do resnici do korenin in pokaZejo njeni,najbolj notranji smi- |
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— Pesnik mlajSe generacije
Toma% Salamun je v Nagih raz-
gledih objavil ciklue pesnitev, ki
so vznemirile zlasti partijske
funkecionarje, List je objavil ne-
kaj protestnih pisem, Nelvci tak
pripadnik nove rdece »burzuoazi-
je* pravi v protestu: ,,0d kod ta-
ka. predrznost, od kod pravica ta-
ki pisati o tistih (pesnik se je
znesel med drugim tudi nad sla-
vospevi oblastnezem), ki so jim
s tolikimi #Zrtvami pripravili in
izgladili pot do uéenja, jim pri-
borili svobodo in mirno Zivljenje?
Ali smo zato zmrzovali, stradali,
prelivali kri in se Stiri leta od-
rekali toplini domadega ognjisca,
da bo taka skupinica (pesnikov
in pisateljev) pljuvala na vse
to?...* Neki Braco Kotar piseu v
istem listn sedaj odgovorja, da iz
teh besed ,zZveni precej svojevr-
stno pojmovanje kulturne dejav-
nosti, ki jo identificira s poli-
tiéno dejavnostjo in precej svoje-
vrstnimi  kriterij umetnosti V
obrambo svojih trditev, ko terja
svobodo izraZanja za Salamuna in
njegove sodobnike, citira Picasso-

ve analize vloge sodobne umef_-"h
nosti (Picasso se proglasa za prl° °®
padnika komunizma, op. ur.) : ,,P¥ »
casso je proklamiral apologii? ¥
podzavestnega in nastopil kot né|n
pomirljiv sovraznik realizma Y
umetnosti. ‘Umetnost je laz', 1€ b
pisal, ‘ki nam omogoéa, da se pr|
bliZamo resnici... Umetnik mord
najti naéin, da prepriéa publiko Y t
resni¢nost svojih laZi...” Ko 91
Picasso proglasil umetnost za lak
je samo odkrito priznal vnebo’
vpijoéi greh sodobne burzuazn®
umetnifke kulture, ki se je izro
dila...* Bracko pobija sodbe t°
stih, ki terjajo od umetnosti pred-
vsem njeno uporabnost in 147
zumljivoct — za politiéno akell”
sko interpretacijo umetnosti, €M
gre sodobnim umetnikim rodovon
za absolutizacijo glavnih lastnos¥!
umetnika. Tudi svari, da
w2golj racionalistiéna, koristnost-
na interpretacija umetnine zapr_lf{
pot do resnice v umetnini. .. kajt!
zahteva po razumevanju je SO°
rodna zahtevi po uporabmosti V
potroéniskem smishu, .. Neka :
Majda Grbec se je celo tako raz ‘
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sel’ (Suodlobetum IV, a 3). ‘Toda ¢ée nasprotnik ni¢esar ne pri-
zna (nobenega razumskega naédela, ki na njih temelji na-
fe umovanje, kakor se éesto godi v primerih zapredsodkovanega
in dogmatiénega ateizma) ni mogoée disputirati (in dialogizi-
rati) z njim, temveé je samo mogoce ovreéi njegove razloge..
(z dokazom) da ne gre za dokaze, temveé le za ugovore, ki jih
je mogoée razresditi’ (Summa Theologiae I, q. 1, a 8).

P. Spiazzi %e enkrat poudari, da omenjeni zakoni, ki ure-
jajo odnose umskega reda, veljajo tudi za apostolski razgovor.
Nato nadaljuje:

wAnalogiéne vrednost dialoga je treba imeti pred oémi vprav
zato, da uidemo nevarnosti dvoumja v razmerju do komuniz-
ma, ki so vanjo mogli -— presenetlijvo, kako so mogli — pasti
katoli¢ani v Italiji in zunaj nje.

Ni niti enega samega teksta v papeSkih dokumentih, niti
v dokumentih Janeza XXIII, ki bi dovoljeval dialog v dvoumju;
Pavel VI je namre¢ zaznamoval na ¢rti borbenega ateizma, ki
je postavljen za temelj politiénih sistemov, strank in rezimov,
meje dialoga. Sicer pa najbolj prvinska zdrava pamet in naj-
boli osnovna poStenost terja, da se uveljavi obramba pred dvo-
umjem, kar ni samo pravica resnice, temveé celo pogoj za mo-
rebitni dialog.

To mne pomeni, da Ze danes ne bi bila mogoéa ideoloSka
sooditev tez in svetovnih nazorov, toda na mnajbolj uspo-
sobljenih mestih in v razmerju s posamezniki in skupinami, ki
odkritosréno 7ele kritiéno vnovié preiskati doktrinalne temelje
in zgodovinske razloge ateizma, kateri so premagali tisti ta-
ko kategoriéni in protiznanstveni dogmatizem, ki ne odpre no-
benih vrat dialogu, premagi doktrinalnih antitez, temveé zgolj
Cisto preprosto zahteva od katoliSke strani priravnav (recimo
bolj odstopkov) v praktiénem redu, da se tako drugi strani
nlajsa doseganje njenih ciljev, tudi kadar so ti odlo¢no v pro-
tislovju s cilji Cerkve.

Kadar se izkljudijo ti odstopki in ta dvoumja, tedaj se
postavlja problem religioznega apostolata postati ‘vsem wvse'.”

Upoitevani koneilski izvedenee v sklepnem stavkn prihi-
je: ,,Religiozen in apostolski dialog torej, ki ga katoliéani ni-
$o upravifeni prenafati na politiéno raven v obliki naravnostne
ali posredne kolaboracije, ki Ze sama po sebi vklepa namero,
izkoris¢ati ideolofko in politidno dvoumje. Sodelovanje nima
ni¢esar opraviti z dialogom, ki Cerkvi pomeni problem religiozne
evangelizacije, doktrirmlne izjasnitve in odreSenja dus.®

SRS

4 burila, da je urednistvo NR vpra-
i18ala: | Ali ni sramotno objavljati
I nbesmice* tako kompromitiranega
0 Verzogrizea, kot je T. 8ala-
2’ uy, , .7 Vedno in povsod: Can-
Vi Xarjeva zgodba o Krpanovi ko-
e/ bil;;

i

4 — Na mednarodnem glasbenem
V lekmovanju v Parizu, ki nosi ime
€ Do Margeriti Lang in Jasquesu
i Thibaudu ter podeljuje magrade
I lladim  vielingkim virtuozom, je
€ ‘etog spet prejelar prvo magrado
" Umetnica iz Sovjetske zveze. Raz-
I 80dig¢e je namre¢ prisodilo prvo
' Mesto  18-letni violinistki Eliani
% tsakadse; mlada umetnica se je
" fodila v Tiflisu, glashene Ztudije
! 9pravila na moskovskem konser-
1 Vatoriju Gajkovski, kjer je bil Da-
Yid Ojstrah njen uéitelj. Kot pre-
1Zkugnjo je morala odigrati Bra-
b’“Sov violinski koneert in je glas-
4 J6ni part izvajala na Stradivari-
Jevi violini, ki je last moskovskega
“Ongervatorija. Po izvedbi je iz-
V. Javila, da hi ji bilo ljubge, de bhi
' Smela izyajati Bacha. Drugo me-
| Sto je prejela Japonka Kubo Yo-

ko, tretjo pa ruski drzavijan 21-
letni Vladimir Spivakov, rojen v
Baékiriutu, kavkaska republika.

— Ob 33. kongresu PEN kluba
na Bledu so izdali v Ljubljani v
angles¢ini izbor slovenske lirike
pod naslovom ,,Slovene Poets of
To-day*. Knjigo je uredil Janez
Menart, spremno besedo pa je na-
pisal Filip Kumbatovié, Zastopa-
nih je dvajset pesnikov: Anton
Vodnik, Edvard Kochek, Matej
Bor, JoZe Udovié¢, Cene Vipotnik,
Peter Levee, Joze Smit, Ada Sker-
ljeva, Mila Kaéiéeva, Lojze Kra-
kar, France Kosmagé, Ivan Minat-
ti, Branko Hofman, Ciril Zlo-
bee, Janez Menart, Kajetan Ko-
vi¢, Tone Paviek, Dane Zaje, Ve-
no Taufer in Sasa Negri. Gregor
Strnisa ni dovolil tiskati svojih
prevodov. — Pesmi so izbrali av-
torji sami v obsegu vsem enako
odmerjenega Stevila verzov.

DARUJTE
ZA GLAS

prestolnico spremeniti v Stalingrad, seveda svoj.
Ce ne pa bi moralo mesto konéati v pepelu.
Knjiga je bila lansko leto bestseller v Fran-
ciji in so je v nekaj dneh prodali nad 100.000
izvodov, v prevodu je kmalu izsla v trinajst
jezikih in sicer najprej v nems&éini, kjer je za-
loznik hotel spremeniti naslov v: ,,Paris muss
brennen, pa sta avtorja zahtevala, da mora
naslov ostati pri Hitlerjevem vzkliku. Avtorja
sta nabrala ogromno gradiva iz tistih éasov
in intervjuvala vodilne generale tistih dni, ki
so &e Zivi. Tako je podal dolgo izjavo general
Eisenhower, de Gaulle pa je odgovor odklonil,
ker je drzavni poglavar, Popisanih je 512 pri-
zorov in borb po pariSkih ulicah ter objavlje-
nih 52 strani ilustracij. Te dni je delo izilo
v New Yorku, kjer je zaloznik Simon and
Schuster izdal 10000 dolarjev za predhodno
reklamo, natisnil 30.000 izvodov in pripravil
papir Se za novih 25.000. — Leta 1944 je bil
Dominique Lapierre 13-letni Solar. Nekega
dne pred osvoboditvijo sta se z osemletno se-
strico igrala v parku, a je dekletu zoga usla
na cesto in pred avto nem&kega déastnika. Vo-
zilo je takoj ustavil, dekletu pobral Zogo in
mu jo prijazno izroéil, Otrok pa se mu je
tudi ,,vljudno* zahvalil z besedami: ,Merci
bien, monsieur le boche (huda francoska psov-
ka za Nemea) — Hvala lepa, gospod...*

— Celjsko gledalisée je letos v poletju pri-
redilo ,,Celjske grajske igre*. Uprizoritve so
bile na starem grajskem dvoridéu in so pre-
segle napovedi in pridakovanja. Visek je do-
segla uprizoritev Novadanovega ,Hermana
Celjskega Obiskovavei predstave, tujei in do-
macini, so vedeli povedati, da je podobno do-
Zivetje redko. Scena je bila sama zase umet-
nina in igravei odliéni — wvsi brez izjeme,
pravi poroéilo, Zelo je presenetilo, da je Nova-
¢an moéno presegel uprizoritev Cankarjevega
»Kralja na Betajnovi® v istem okviru. Kritiki
so pisali, da je Cankar izpadel ,beden‘.

— General Fuller velja v Angliji za naj-
pomembnejsega vojaskega teoretika. K Napisal
je celo vrsto knjig, kjer ponavlja sodbo Cle-
menceauja, ki je med prvo svetovno vojno
vzkliknil: ,,Vojska je preresna zadeva, da bi
io smeli prepuscéati generalom®. To resnico
dokazuje Fuller v najnovejsem svojem delu,
monografiji, ki nosi naslov: Julius Cezar.
Avtor dokazuje, da Cezar dejansko ni dobil
nobene bitke, ni bil strateg in tudi ni ni¢ ra-
zumel o vojaski organizaciji. Poleg tega je bil
paranojik in je pred koncem zivljenja preha-
jal v blaznost. Sploh pa je bila rimska vojska
tako slabotna, da bi jo oddelek vojske Alek-
sandra Velikega uniéil v kratki bitki zjutraj
pred izidom sonca. Ce pa Cezar ni bil strateg,
ni bil vojskovodja in ni posegel v bitko, pa je
bil ,,umetnik®, bolje reéeno artist, ki je znal
izrabiti okolnosti, ki z vojasko umetnostjo ni-
majo nobene zveze. — Kritiki z delom niso
preveé zadovoljni in vprasujejo Fullerja, za-
kaj je Cezar zmagal v vseh bitkah in zakaj je
zavzel z vojsko Rim, ée je bil samo ,.eivili-
ziran vojak®, poln kulture, ki pa ni bila mi-
litaristiéna. In ¢e je bil res samo ,kulturni
vojak®, zakaj je potem pri zavojevanju Galije
izvajal strahote, ki jih do tedaj Se noben bar-
barski vojak ni zagresil.

— Sofijska zaloZba Narodna kultura je iz-
dala v prevodu izbor proze Franceta Bevka.
Naklada 10.000 izvodov. Prevode je oskrbela
Venceslava Jordanova. Bevk pa je ze leta 1929
prevedel delo ,,Hadzi Ahil* Ivana Vazova.



Prijatelj, ki Zivi blizu meje na-
ie domovine, nam pise (5., sept.
- 1965):

nopoitovani  gospod  Jurkec,
dolgo se e nisem oglasil. To pa
ne pomeni, da ne spremljam z
zanimanjem Valega ustvarjalne-
ga dela in da ne sledim s po-
zornostjo razveja in aktivnosti
Slovenske kulturne akcije. Res,
tudovita postavka je v okviru
nafe skupnosti v zamejstvu, —
Glas redno dobivam in sem Vam
hvaleien, da mi ga poiiljate po
zrafni podti, .. Yai Elanek ,....
po dveh tirih. . ." je izreden; ko-
likina jasnovidnost. lzredno ste
res prodoren, suveren in zlasti
objektiven. Kaokina udarnost. ..

To je res pravo podiranje ko- .

munizma, ki je zlasti po letu
1955 dozivel razvoj in je dru-
gafen in sicer ne v bistvu, a v
svojem zunanjem obrazu. Prav
rozumite: komunizem je to, kar
je po naravi, a ni tak kot je
bil leta 1945 in tia do leta
1955. Zamenjal je dlako, ne Zu-
di, toda ko ga kritiziramo, mo-
ramo kritizirati nove dlako, ne
tiste 20 ali 10 let nazaj. Prav
v tem vidim, da ste pri Glasu
zelo sodobni! Razdalie Vas niso
potisnile v neko sterectipnost, Vi
sledite rozveju in ste zalo so-
dobni. Iimate in postavljate svoje
trditve, ki morda temu ali one-
mu niso vieZ, a so utemeljene
in dokaz razgledanosti, — in e
eno: vsi Zeljno cakamo drugega
dela Luéi in senc... Vaia moi
je v tem, da znale povedali svoje
stalifte in izreci svojo sodbo. ..
Res mi je Zal, da ste tako daleé.
Mnogo bi se imel z Yami pome-
Nt

Prof. Vinko Beliéi& pa pi-
ic dne 3. sept. med drugim:
»Encindvajseto leto v Trsty —
o, grenka je cena svobode in
zvestobe, .. pa jo z boijo po-
moéjo vendar zmorem. .. Hvale-
ien sem VYam za' Glas, ki mi
ga poiiljate po letalski podti. Res
se vsake 3tevilke zelo razvese-
lim. .. Samozadovoljstve in ope-
vanje, sprejemanje brez pridrika
ne pelije nikamor; vsekaker ne
na lovor, prej se utegnemo znaj-
ti na bobovi slami, kot bi de-
jal Stritar. Ze Levstik je postavil
tisto dragoceno nacelo pri pre-
soji slehernega javnega dela:
Bog zivi kritiko! Mi prepogosto
pozabime no te besede. Prenagle
smo z vsem zadovolini — kakor
da ne bi ni¢ brali, kar ustvarijo
resniéno dobra peresa... Sli-
iim od povsod, da mnogi komaj
éokajo na Il. del Vaiih spomi-
nov,.."

Cena: 700 pesov (v Argentini)
5 dolarjev (v ZDA)

PLOSCA LONG PLAY KVARTETA FINK, Ki NA ENI STRANI PRI-
NASA\NARODNE PESMI, NA DRUGI PA. KOMPOZICLIE ALOJZIJA GER-
ZINICA, JE BREZ DVOMA NASA PEVSKO NAJROLJ KVALITETNA IN
TUDI TEHNIENO NAJBOLJ IZDELANA PLOSCA. ..
KI GA MIRNO IN S PONOSOM IZROCIMO."

Ploito je lahke dobiti (tudi na chroke) v pisarni SKA ter ¥ DP pi-
sarmi na Remén L. Falecén 4158 ter pri poverjenikih in rozpeéevavcih
slovenskih publik fcij.

IN JE DARILO,

GLAS, XII, stev. 18 — Z. S.

— Za rektorja milanske kato-
liske univerze Presvetega Srea je
bil imenovan kot naslednik prof.
Francesca Vito, znanega stroko-
vnjaka za socialna wvpraSanja,
prof. Ezio Iranceschini, profesor
latinSéine in svetovni arbiter
za srednjevesko latindéino Novi
rektor je bil rojen 1906 v Vill’An-
gelo (provinca Trento), vecé let
je bil dekan slovstvene in filozof-
ske fakultete na katoliski univer-
zi v Milanu, srednjevesko latini-
teto je predaval tudi na drzavni
univerzi v Padovi,

— Slavni nemski teolog profe-
gor Mihael Schmaus, se je po
c¢ez Stiridesetletnem poucevanju
cdpovedal katedri za dogmatiéno
teologijo na miinchenski univerzi.
Rojen je bil 1897 v Oberbaar na
Bavarskem, 1929 je postal profe-
gsor na nemski praski univerzi,
1933 v Munstru, 1946 v Munche-
nu. V svojem delu se prizadeva za
sintezo zvelifanjske zgodovine in
filozofske spekulacije. Habilitiral
ge je s pomembno knjigo o psiho-
loskem nauku sv. AvguStina o
Trojici (1927), Avgustinovo De
Trinitate je vnovié prevel v nem-
S¢ino. Njegovo poglavitno delo je
monumentalna ,,Katholische Dog-
matik® (Ze v peti izdanji); je so-
izdajatelj privoénika dogemske
zgodovine pri Herderju in uredni-
ku ,,Miinchener Theologische Zeit-
schrift’. Par razprav je v tride-
setih letih objavil v ljubljanskem
sBogoslovnem Vestniku'.

— Belgijski episkopat je spre-
jel odstop mons, De Raeymaker-
ja, predsednika Visjega filozof-
skega instituta na univerzi v Lou-
vainu. Hkrati je na njegovo me-
sto imenovali mons. Alberta Don-
deyneja, profesorja na isti uni-
verzi. Novi rektor je postal znan
po katoliSkem svetu s svojim le-
pim delom “Toi chrétienne et pen-
sée contemporaine’, kjer obravna-
va filozofske probleme, ki je na-
nje opomnila Pija XII okroznica
»Humani generis“.

Sedemintrideseti teden itali-
janskih katoliéanov, ki se bo le-

-tos vrgil od 8. de 12. septembra,

bo obravnaval aktualno temo: Svo-
bodne zdruzbe v svobodni dr-
zavi, Uvodni govor bo imel kard.

Siri, predsednik ,Stalnega odbo-
ra za socialne tedne italijanskih
katolicanov'* in sicer o ,,Vmesnih
socialnih formacijah kot izrazu
osebe v obdestvu.* Zborovanje ho-
é¢e razviti analizo o ,svobodnih so-
cialnih formacijah’, ki Zive in de-
lujejo na toriséih politiéne dejav-
nosti, gospodarske produkeije, po-
klicne in stanovske organizacije,
socialne pomoéi in skrbstva, tudi
najnovejée spontane oblike druz-
nosti glede na nove skupnostne
potrebe, na obveséanje, kulturo in
vzgojo, versko Zivljenje in vzgo-
jo vesti.

— Salzburski visokoSolski te-
dni, ki jih so ustanovile in jih
vzdrzujejo ,,Katoliske akademske
druzbe Neméije in Avstrije,
wDruZzba za katoliSko univerzo v
Salzburgu® in ,,Confederatio Be-
nedictina®, so se letos wvrsili od
8. do 25. avgusta. Predmet ob-
ravnave je bil ,Kristjan v sve-
tu — Poglavitna vprasanja Kkrs-
fanske biti.* Udelezba je bila iz-
redna: 960 Etudentov in akademi-
kov iz vseh delov Evrope. To je
bil teden mladine,

— Sesti mednarodni tomistiéni
kongres, ki ga prireja PapeSka
akademija sv. Tomaza (ki ji je
bil ud nad Ale§ Useniénik) se je
za¢el v palaéi Kancelerije v Ri-
mu dne 6. septembra. Obravnaval
je ,Bivanje boZje pri sv. Toma-
zu in v moderni filozofiji*. Obse-
gal je 120 poroéil in priobéitev, ki
g0 Jih .res podajali znanstveniki
svetovnega slovesa. Tako se obeta
morda najbolj pomemben med to-
mistiénimi kongresi, ki so se vr-
gili doslej vsakih pet let. Da se o-
mogodéi res Siroka udelezba, se je
sklenilo izdati poleg normalne iz-
kaznice za aktivne ude kongresa,
Se posebne izkaznice za tiste, ki
se nameravajo udelezevati sej
kongresa kot navadni poslusavci.
V kratkem izide zajeten volumen,
obsega vse relacije in velik del
priobéitev, ki so ze prisle v kon-
gresno tajnistvo. Drugi zvezek bo
izéel po zakljuéku kongresa in bo
vseboval poleg Se nenatisnjenih
komunikacij kongresna acta v
pravem pomenu besede in povzetke
diskusije, ki bo gotovo zelo za-
jemljiva in razélenjena.



POTREBNA JE LIUBEZEN DO RESNICE

Dragi gospod Juréec!

Prav iskreno se Vam zahvaljujem za lepo in dobro pripravlje-
no predavanje o dr. J. E. Krekw in dr. A. KoroSenw na letoSnjem so-
ciulnem dnevu. Prosil bom wrednika ,,Drufabne Pravde, da ga priob-
¢ v ent prihodngile stevill:.

Ker se letos spominjamo tudi deajsete obletnice nafega odhoda iz
domovine, Vas lepo prosim, ée lahko predlagete pri Slovenski kultwr-
ni akeifi, kateri predsedujete, do vkljuéi v sezmam kulturnih veéerov
v sezont 1966 tudi predavanja o Solstvu, kulturnem, znastvenem in
wmetnishem wustvarjuonju v domovini. V' kolikor wmi je znano, reiim
vedno bolj zgublju svoje postojanke in stopa ma plan resniéna slo-
venska misel. Liudem, Li tam gradijo resniéno Slovenijo in mosijo
wveo tozo dneva, mora ludi emigracijo nudili svojo podpore in se za
njthove delo zanimuoli.

Pa tudi za nas v izzeljenstow je obravnavanje slovenskih proble-

wmov zelo potrebno. To je pokazalo Se posebej predavanje prof.
S, Barage na zadnjem kulturnem wvederu Slovenske Iulturne akeije,
ki je v vseh ozirih uspel in pokazal, kolikino je zanimanje za vse pro-
Lleme s tega podroéja. Ni nujno, da se vsak strinja z zakljucki, do
katerii je prifel predavatelj, priznali se muw pa mora, da se je po-
trudil in iskveno iskal resnico v za nas tako obdutljivemn vprasanju.
Nicer ni nihée v popolni posesti resnice, ker je poznanje le le ome-
jeno enalo kot nade fiziéno Zivljenje in intelektualne sposobnosti.
Pri tem ni nihée izjema. Zato vsalk nas biiZnji poseduje nekaj resni-
ce in Ze zato ga moramo priznati in § tem tudi svobodo, du 13¢e resni-
co po poti, ki je samo njegova, in da svoja dognanja in spoznano re-
snico pove ali posreduje tudi drugim. Od tege ima korist vsa skup-
nost; le tako se bogati in napreduje. Za marsikaterega to ni lahko,
potrebno je imeti mix, ljubezen do resnice, precejinjo mero ponidnosti
in iskreno pripraviljenost na razgovor,

Se enkrat prav iskrena hvala za Vad trud, Zelim Vam obilo bo-
Zjega blagoslova in osebnega zadovoljstva pri Vasem tako bogatem
lulturnem delu.

Lepo pozdravlja
Avgust Horvat
predsednile odbora Slovenskih
socialnih dni
g1. awgusta 1965

— Glas iz domovine: ,,Kocbeka ko stisko, ée ne ecelo uniéila. Slo-
doma nikdo ne poslusa...“ To venski delavei bodo morebiti pre-
potrjuje Se to dejstvo: Stanko 3(,]1 vabilo, da naj se pac preseli-
Canjkar je zalozbi Mohorjeve jo v Srbijo.

druzbe predlagal, da naj izda
knjigo Edvarda Kocbeka ,,Sloven-
sko poslanstvo” v 5.000 izvedih
Vodstvo, kjer imajo komunisti ve-
¢ino, je dovolilo mnaklado 3.000,

— Pred leti je polnil svetovne
liste s svojimi zgodbami Danilo
Dolei (Dolcic?) iz Trsta, ki je
na Siciliji med revnimi sloji za-

toda so v enem letu prodali samo
800 izvodov.

— Ljubljanski list ,,Gospodar-
stveni vestnik“, navaja, da je v
poslovnem * letu pred kongresom
jugopartije Slovenija nosila 33 %
drzavnih izdatkov, leto zatem pa
38 %; tovarna kristala v Hrast-
niku je prosila devize za nujne
reforme v tovarni, pa ji je jugo-
banka profnjo odklonila. Zato se
je vodstvo tovarne obrnilo v ino-
zemstvu, pa je tam naletelo na
preseneéenje: nova tovarna kris-
tala v JuZni Srbiji je tam prosila
za enako ugodnost in pri tem pre-
dlozila priporoéilo in jamstvo Ju-
gobanke. Dosedaj je hrastniska
tovarna krila potrebe cele dria-
ve in Se izvazala, nova tovarna v
Srbiji bo podjetje spravila v veli-

¢el veliko dobrodelno in socialno
akeijo; najprej je poudarjal,da se
naslanja na nauke in oporo Cer-
kve, pozneje pa je zaSel v tezave
s cerkvenimi oblastmi. Zalozba
Monthly Review Press bo izdala
30. septembra njegovo novo knji-
go pod naslovom ,,A New World
in the Making*, V prednarocbi so
cene dolo¢ene na pet in sedem in
pol dolar]a Knjiga bo zajemala
popis njegovega potovan_]a po
Sovjetski zvezi, Jugoslaviji in Za-
hodni Afriki. Pisatelj je posve-
til vso pozormost vprasanju, ka-
ko se v teh predelih sveta pobija
in odpravlja rev$éina.

— Werner Egk je napisal novo
opero ,Kdor laZze, napreduje...®.
Premiera bo v Stuttgartu in si-
cer v novi sezoni,

NEKAJ JAKOPICEVIH. .

»V¥ zadnjem fasu so me za-
¢eli imenovati borca za impre-
sionisti¢noe umetnost, Z drugimi
besedami se provi, da sem sa-
mo Se za staro 3are. Toda jaz
sem samo borec za umetnost.
Poznam samo eno umetnost in
ne veé sort,*

«MNe morem trditi, da mi uée-
nje ni veé potrebno. Zivljenje fe
tako obsefno, bogato in skriv-
nostno, do ga ne mored nikd:x
do konca spoznati, &etudi doia-
kai Matuzalemove starost. ..

»Kar manjka, je mnogo veé od
tega, kar obstoji.**

nY mojem Zivljenju je vse
skrivnostno. Realizem me ni ne
briga. Mistika je moje Zivijenje.
To, ker mora Elovek zagledati iz
vseh prikazni Zivljenja.**

nMi se pri drugih naredih mar-
sikaj nauéimo, kar se smemo ufi-
ti, toda ni vaino tiste, kar nas
veie z mednarodnim svetom, am-
pak vaino je tisto, v femer se
razlikujemo od niih. Kor naos ka-
fe tokine kakr3ni smo, to je
trebz prikazati, ,, Nam je treba
samo misliti, kaj je Elovesko.'

oClovek, ki ima koliker to-
liko poameti, je doltan, da kri-
titno pogleda v fivljenje in da
ne verjame besedam ne tega ne
onega, ampak da s svojim spo-
znanjem in izkuinjomi doseie,
kie je resnica, kje pzi loi.**

#Mi smo oblike veZnega Ziv-
lienja, ustvarjene po zakonih ne-
ke visje sile, da izpolnjujemo vo-
lio te viiie cile. V nas je te-
Zenje po sedanjosti in po vei-
nosti.'*

..Star sem oseminiestdeset let
in sem do danes govoril o Ien-
skah same pozitivno. Meni so
izkazovale namref samo dobrote.
Vsoka, s kalero sem imel opr:+
viti, je bila prijazna z menoj in
z vsako sem se dobro razumel.
Ko sem bil v mladosti bolan, mi
je Zenska nudila prve pomot.
Kadar sem kaj potreboval, mi
je Zenska pomag:Ja. .. Kot opa-
zujem pri roznih Zenskah, ratu-
najo bolj realno kot modki. Mo-
5ki se zaleti v vrtoglave zadeve,
fenska pa ga zavira...."

nDve stvari sta, ki ju je treba
ligiti: €lovek in druiba, Preden
se zgratai nod druibo, se vpro-
Iaj, Ee si kot Zlovek res storil
svojo dolinost.**

Viktoriji Z. v spominsko knji-
go: ,Kajti koj pomaga tloveky,
ée si ves svet pridobi, na svoji
duii pa ikedo trpi! Mat. 16,26."*

+SODOBNOST", XIll, itev. 7.




27. septembra: ZADNJE ZREBANJE “RIFE" ZA SLOVENSKO
HISO. — DOBITEK 100.000 pesov. — Sretke dobite tudi v pisar-

ni SKA.

— ,DRUZABNA PRAVDAY z
dne 1, VIIL 1965, leto XIX., je
iz§la kot jubilejna Stevilka z na-
slovom: ,Janez Evangelist Krek
1866 — 1965." Zvezek obsega 64
strani in sodelujejo od élanov
SKA: pod naslovom ,,Krekov so-
cializem* je ponatisnjen élanek,
ki ga je pokojni Ivan Ahéin na-
pisal za revijo Slovenska beseda
(b/7T — T5/78) leta 1957 ob 40-
letnici Krekove smrti. Dr. Vinko
Brumen je zastopan z odlomkom
govora ,,Krekova osebnost, na
veceru SKA, ko je slednja prire-
dila proslave Krekove stoletnice
rojstva (po Glasu SKA, 31. 5.
1965), Marijan Marolt je prispe-
val ,,Skromen spomin na dr. Ja-
neza Ev. Kreka“, Ruda Juréec pa
¢lanek ,,Krekov lik véeraj in da-
nes; objavljeno je tudi porocilo
o XIII. slovenskem socialnem dne-
vu v Buenos Airesu, ki je bil
posvecéen dvema jubilejema — dr.
Kreku in dr. Koroscu. Kot pred-
sednik je prireditev vodil dr. Ti-
ne Debeljak, prvo predavanje o
Koroscu in Kreku je imel Ruda
Juréee, ki ,je orisal dobo, v ka-
teri sta Zivela, njuno ogromno
delo ter zlasti poudaril, da sta
oba bila isto¢asno politiéna in
kulturna delavea®. Drugo preda-
vanje je imel prof. Alojzij Ger-
#Zini¢ pod naslovom ,,IzobraZenec
v druzbi (obe predavanji bosta
iz8li v tisku, in sicer predavanje
prof. GerZiniéa v prvem zvezku
Meddobja 1965). Revijo morete
dobiti v DusSnopastirski pisarni
na Ramén L. Faleén 4158, in sta-
ne zvezek 30 pesov.

— Nag sodelavee in podpornik
¢ g. dr. Alojzij SuStar je postal
ravnatel] bogoslovnega uéilidéa v
Churu v Svici. Bogoslovne 3tudije
je dokonéal v Rimu, nakar je za-
radi zdravja odSel v Svico, kjer
je bil najprej kaplan v St. Mo-
ritzu in nato duhovni vodja in
profesor teologije v Schwyzu. —
SKA se z veseljem pridruzuje ce-
stitkam.

— Prihod 200.000 Bosancev (po
zadnjih poroéilih jih je Ze 250.000)
v Slovenijo se je nekje komenti-
ral kot ,,vdor nekaj desetin ubo-
gih bosanskih delaveev'. Vendar
mora imeti zadeva globlje kore-

nine, ker je bilo v Ljubljani u-
stanovljeno vakufsko (versko) po-.

verjenistvo. Poverjenidtvu so pod-
rejeni dZematski sabori in sicer
na Jesenicah, v Celju, v Maribo-
ru in Novem mestu, Nekaj dasa

g0 govorili, da so prihajali samo
psezonski delavei®, ustalitev ver-
skih oblasti pa je dokaz, da gre
za trajnejso, stalno naselitev. Ka-
ko éuden pojav: do konea sedem-
najstega stoletja so vdirali na
slovensko ozemlje turSi roparski
oddelki in odvajali Slovence, zlas-
ti mladino v suZnost, sedaj se je
pa v nekaj mesecih izvedla kolo-
nizacija d¢etrt milijona muslima-
nov, doéim morajo obuboZani Slo-
venci v mnoZicah hoditi na se-
zonsko delo drugam éez mejo...

— Beograd preganja sloven$ci-
no celo v tujini. Po posredova-
nju titovskega poslanika v Vzhod-
ni Nemciji so odpravili stolico slo-
veniéine na naslednjih univerzah:
Humboldtova univerza v Berlinu,
univerza v Greifswaldu, univerza
Halle — Wittenberg, univerza v
Jeni; univerza v Leipzigu, uni-
verza v Rostocku. To se je zgo-
dilo v letu 1962, a so prvi obja-
vili o tem nem8ki uradniki v
Bonnu v ,,Bonner Fachherichte
aus der Sowjetzone, Bonn 1964,

—  Izdajanje  gramofonskih
plos¢ je dejansko v Sloveniji o-
nemogoceno. Sicer se trudijo, da
bi se otresli beograjskega mono-
pola, a brez uspeha. ,,ZaloZba mla-
dinska knjiga* si je hotela pri-
boriti pravieco ,vendar so v Beo-
gradu navajili tiso¢ razlogov pro-
ti. Ravnateljica zaloZbe je nazad-
nje obupala in izjavila: ,,Vse te-
Zave razumemo. Toda ¢emu lahkeo
izdajajo v Beogradu vse, kar ho-
¢ejo, naSe pa odrivajo. Zakaj za
nas ni prostora pod soncem?“ Za-
lozba je potem poskusila pri A-
merikancih. Podjetje Grace Re-
cording Co. v Pittsburgu je po-
nudilo, da izdela plosée sloven-
skega okteta. StroSke bi lahko
plaéali v dinarjih. ZaloZba je na-
slovila prosnjo na Narodno ban-
ko, vendar je bila prosnja od-
klonjena, ,ker po veljavnih pred-
pisih taksna stvar ni dovoljena.
— Poleg tega vodstvo banke sploh
ne resfuje vlog, ki so pisane v
slovenséini.

— Slovenska matica v Ljub-
ljani je izdala prevod Shakespearo-
vih sonetov v poéastitev njegove
Stirvistoletnice z letnico 1965. Knji-
go je opremil JoZe Brumen, na-
tisnila pa Blasnikova tiskarna.
Prevod je delo J. Menarta. Ljub-
ljanska kritika poudarja, da za-
sluZi celotna raven prevoda vso
pohvalo in priznanje.

— Svetovna litierarna zp;odo-
vina se trudi ugotoviti, kdo je bil
pisatelj B. Traven. Dela, ki so iz-
hajala pod tem imenom, so dose-
zala velik uspeh na svetovnem
trgu, vendar nikdo ni vedel, kdo je
avtor, ker so zaloZniki mogli skle-
pati pogodbe samo s posredovavei,
vec¢inoma odvetniki in notarji. Ce-
lo tedaj, ko so se filmske druzbe
pogajale za pravice filmanja, nik-
dar niso mogle skleniti pogodbe z
njim neposredno. Med tem so na-
stajale celo doktorske razprave v
Nemdéiji in ZDA o tem, kdo bi
mogel biti skrivnostni ,,B. Tra-
ven'. Na berlinski univerzi je
spet bila predloZena doktorska teza
z naslovom ,,Revolucionarni dogo-
dek v Zivljenju B. Travna®. Avtor
dokazuje, da je blo prave ime B.
Travna Charles Trefay, ki je tik
pred prvo svetovno vojno Studiral
bogoslovje v Freiburgu — Breis-
gauu, se zaradi silne inflacije v
Neméiji umaknil najprej v Mehiko
in nato St. Louis, adkoder je po-
giljal na trg svoja dela, Fakul-
teta je tezo potrdila in avtorju po-
delila doktorski naslov, vendar je
ugotovila, da se je imenik ,,B.
Travna* za eno nove ime pove-
¢al, ker skrivnost Se vedno ni po-
jasnjena.

— Pri zalozbi Hanser v Muen-
chenu je izSla antologija poljske
poezije in sicer v prevodu Karla
Deduciusa. Zbirka mnosi naslov
wPoljska poezija 20, stoletja® in
prinasa stoStirideset pesmi Stiri-
indvajset pesnikov od Jana Kas-
prowicza (1860) do Stanislava
Grochowiaka (1934). Nemska kri-
tika pozdravlja zbirko, ker odkri-
va duhovni razvej sodobne Polj-
ske. Zastopani so novoromantiki,
simbolisti, eckspresionisti, futuris-
ti, katastrofniki, avantgardisti in
liriki po drugi svetovni vojni, ki
so si nadevali ime ,,pesniki z za-
davljenim grlom* in najmlajsi ta-
kozvani ,turpisti. Pred leti je
Marcel Reich — Rainicki izdal
zbirko, poljske proze pod naslo-
vom ,,8estnajst poljskih pripoved-
nikov®., Nemski trg ima sedaj
pravo podobo literature sosedne-
ga naroda in kritik Nowkowski
pravi, da poznajo Studenti v
Muenchenu sodobno poljsko knji-
zevnost bolj temeljito kot pa lite-
raturo Zahodne Neméije.

— Ljubljanska revija ,Knji-
ga 65 je registrirala izid knjige
»Blodnjak® Leva Detele in pes-
niSko zbirko ,Sodba od spodaj“
Milene Merlak-Detela. Obe publi-
kaciji sta izsli v Trstu. Pod za-
glavjem ,,Vodstvo* revija navaja
izid knjig: KrS¢anski nauk za
prvi letnik, ki ga je izdala za-
druga katolitkih duhovnikov in
obsega 102 str., ,,Veé otrok®, knji-
Zica zalozbe Marijaniséa v Trstu,
58 str.,
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